
 

  

 

 

 !فمجدوه  !المسيح ولد 



 

2 

Changes in the Liturgy  
 تغييرات في القداس

First Antiphon 

I will confess Thee, O Lord, with my whole heart; I will tell of all Thy wonders. In the coun-
cil of the upright, and in the congregation, great are the works of the Lord. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us. 

They are sought out in all the things that He hath willed. Confession and majesty are His 
work, and His righteousness abideth unto ages of ages. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto the ages 
of  ages.  Amen. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us.  

ثُ بِجَمِيعِ عَجائِبِك. في مَجْلِسِ المُسْتَقيمينَ وفي مَجْمَعِهِمْ، عَظي هيَ  مة  أعْتَرِفُ لَكَ يا رَبُّ مِنْ كُلِ  قَلْبِي، وأُحَدِ 
.  أعْمالُ الرَّب 

 بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.
اهرِين.  مُدَبَّرَة  طِبْقاً لِكُلِ  مُرادِهِ بِها. صُنْعُهُ الإعْتِرافُ وعِظَمُ الجَلال، وعَدْلُهُ يَدُومُ إلى دهْرِ الدَّ

 بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.

 .الآن وكل أوان وإلى دهر الداهرين. آمين، المجد للآب والإبن والروح القدس
  بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.

Second Antiphon 

Blessed is the man that feareth the Lord; in His commandments shall he greatly delight. His 
seed shall be mighty upon the earth. The generation of the upright shall be blessed. 
Save us, O Son of God, Who wast born of a Virgin, who sing to Thee, Alleluia! 

Glory and riches shall be in his house, and His righteousness abideth unto ages of ages.  
Save us, O Son of God, Who wast born of a Virgin, who sing to Thee, Alleluia! 

There hath risen up in darkness a light for the upright; he is merciful and compassionate and 
righteous.  
Save us, O Son of God, Who wast born of a Virgin, who sing to Thee, Alleluia! 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of 
ages. 
O only-begotten son and word of God…  

يَّتُهُ في الأرضِ مُقْتَدِرة. ا. تَكُونُ ذُرِ   طُوبَى للرَّجُلِ الَّذِي يتَّقِي الرَّبَّ ويَهْوَى وصاياهُ جدًّ
لْ لَكَ. هلَِلُوييا!يا مَنْ وُلِدَ مِنَ البتَوُلخَلِ صْنا يا ابْن اِلله   ، لِنرُتَ ِ

اهِرِين.   المَجْدُ والغِنَىَ في بَيْتِهِ، وعَدْلُهُ يَدُومُ الى دَهْرِ الدَّ
لْ لَكَ. هلَِلُوييا!يا مَنْ وُلِدَ مِنَ البتَوُلخَلِ صْنا يا ابْن اِلله   ، لِنرُتَ ِ

ؤُوفُ وَالرَّحِيمُ  يق.وَ  أَشْرَقَ النُّورُ في الظُّلْمَةِ للمُسْتَقِيمين، النُّورُ يُشْرِقُ في الظَّلامِ لِلَأبْرَارِ، لأن هُ الْرَّ دِ   الصِ 
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لْ لَكَ. هلَِلُوييا!يا مَنْ وُلِدَ مِنَ البتَوُلخَلِ صْنا يا ابْن اِلله   ، لِنرُتَ ِ
 المجدُ للآبِ والإبنِ والروحِ القدس، الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِ الدآهرينَ، آمين.

  …يا كلمةَ اِلله الابنِ الوحيد

Third Antiphon 

The Lord said unto my Lord: sit Thou at My right hand, until I make Thine enemies Thy 
footstool. The Lord shall send Thee a rod of strength out of Zion. With Thee is dominion in 
the day of Thy power, in the beauties of Thy saints. 

Thy Nativity, O Christ our God, hath given rise to the light of knowledge in the world; for they that         
worshipped the stars did learn therefrom to worship Thee, O Sun of Justice, and to know that from the east 
of the Highest Thou didst come. O Lord, glory to Thee!  

نْ مِ  قالَ الرَّبُّ لرَبِ ي: إجْلِسْ عَنْ يَمينِي حَتَّى أجْعَلَ أعداءَك مَوْطِئًا لقَدَمَيْك. عَصَا قُوَّةٍ يُرْسِلُ لَكَ الرَّبُّ 
يسِيك.  تِكَ، في بَهاءِ قِدِ  ئاسَةُ في يَومِ قُوَّ  صِهْيَوْن. مَعَكَ الرِ 

موُا مِ  اجِدينَ لِلْكواكِبِ، بِهِ تعَلَّ جودَ لَكَ يا نَ ميلادُكَ أيُّها المسَيحُ إلهنُا قَدْ أطْلَعَ نورَ المعَْرِفَةِ في العالَم، لأنَّ السَّ الكَوْكَبِ السُّ
 شَمْسَ العدَْلِ، وأنْ يعَرِفُوا أنَّكَ مِنْ مشَارِقِ العُلُوِ  أَتيَْتَ، يا رَبُّ المجَْدُ لَكَ.

Entrance Hymn 

From the womb before the morning star have I begotten Thee. The Lord hath sworn, and He 
will not repent; thou art a priest forever according to the order of Melchizedek. Save us, O 

Son of God, Who wast born of a Virgin; who sing to Thee. Alleluia!  

هْرِ عَلَ  بْحِ وَلَدْتُكَ، حَلَفَ الرَّبُّ ولَنْ يَنْدَمْ، أَنَّكَ أَنتَ الكاهِنُ إلى الدَّ رْتيبِ ى تَ مِنَ البَطْنِ قَبْلَ كَوْكَبِ الصُّ
 مَلْكيصادَق. خَلِ صْنا يا ابْنَ اِلله، يا مَنْ وُلِد مِنَ البَتُول، لِنُرَتِ لْ لَكَ. هَلِلُوييا. 

Troparion of the Nativity  (Tone Four) 

Thy Nativity, O Christ our God, hath given rise to the light of knowledge in the world; for 
they that worshipped the stars did learn therefrom to worship Thee, O Sun of Justice, and to 

know that from the east of the Highest Thou didst come. O Lord, glory to Thee!  

اجِدينَ لِلْكواكِبِ، بِهِ تَعلَّمُوا مِ   الكَوْكَبِ نَ ميلادُكَ أيُّها المَسيحُ إلهُنا قَدْ أطْلَعَ نورَ المَعْرِفَةِ في العالَم، لأنَّ السَّ
جودَ لَكَ يا شَمْسَ العَدْلِ، وأنْ يَعرِفُوا أنَّكَ مِنْ مَشارِقِ العُلُوِ  أَتَيْتَ، يا رَبُّ المَجْدُ لَكَ  !السُّ  

Kontakion of the Nativity (Tone Three) 

On this day the Virgin beareth the Transcendent in Essence; to the Unapproachable, the earth 
doth offer a small cave; Angels join in choir with shepherds in giving glory; with a star the 
Magi travel upon their journey; for our sakes is born a young Child, He Who existed before 

the ages as God. 
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بُ المَغارةَ لِمَنْ هُوَ غَيْرُ مُقْتَرَبٍ إليْهِ. المَلائِكَةُ مَ  الرُّعاةِ عَ اليَوْمَ البَتُولُ تَلِدُ الفائقَ الجَوْهَر، والأرضُ تُقرِ 
، الإلهُ الذي قَبلَ  دون، والمَجوسُ مَعَ الكَوْكَبِ في الطريقِ يَسيرون، لأنَّهُ قَدْ وُلِدَ مِنْ أجْلِنا صَبِيٌّ جَديد  يُمَجِ 

  الدُّهور. 

Instead of the Trisagion Hymn, the following is sung (Tone One): 

“As many as have been Baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia!” (THRICE) 

 أنْتُمُ الَّذِينَ بِالْمَسِيحِ اعْتَمَدْتُمْ. الْمَسيحَ قَدْ لَبِسْتُم. هَلِ لُوِيَا. )ثلاثا(

  The Epistle 

لُوا لَكَ.  لِيسَْجُدْ لَكَ كُلُّ أهَْلِ الَأرْضِ وَيرُتَ ِ
 هلَِ لُوا لِله ياَ جَميِعَ أهَْلِ الَأرْضْ. 

َِ ألَسل َ ْ سلِ  َُ َِ السرَسَس لَُس ِِ وس فَصْلٌ مِنْ رِسَالَةِ القِدّيس
 غَلَاطِيَة.

مَانِ، أَرْسَلَ اُلله ابْننَنهُ مَنوْلُنودًا  يا إخْوَةُ، لَمَّا حَانَ مِلْءُ الزَّ
مِنِ امْرَأَةٍ، مَوْلُودًا تَحْتَ النَّامُوسِ، لِيَفْتَدِيَ الَّنذِيننَ تنَحْنتَ 
النَّامُوسِ، لِننَننَنالَ النتَّنبَننِ ني. وبِنمَنا أَنَّنكُنمْ أَبْننَناء ، أَرْسَنلَ اُلله 

فَنلَنسْنتَ  .«يَنا أَبَنا الآبُ »رُوحَ ابْنِهِ إِلَى قُلُوبِكُمْ صَارِخًا: 
لِله  وَارِث  ِ ، وَإِنْ كُنننْننتَ ابْنننًننا فنن نْننتَ َ بَننعْنندُ عَننبْنندًا بَننلِ ابْننن 

 بِالْمَسِيح. 

Let all the earth worship Thee, and sing to 
Thee. Shout with joy to God, all the earth. 
The reading from the Epistle of St. Paul to 
the Galatians. (4:4-7) 
Brethren, when the time had fully come, 
God sent forth His Son, born of a woman, 
born under the Law, to redeem those who 
were under the Law, so that we might re-
ceive adoption as sons. And because you are 
sons, God has sent the Spirit of His Son into 
our hearts, crying, “Abba! Father!”  There-
fore, you are no longer a slave but a son; and 
if a son, then an heir of God through Christ.  

  The Gospel 

ِِ مَسّْسل ا ِّْس سيسِ سيِّ  ٌٌ مِسنْ شِرسارَاِ السقِسدّيس فَصْلٌ شريس
 البَرير والِّْ ميذِ الطّاِ رِ.

لَم ا وُلِدَ يَسوعُ في بَيْتَ لَحْمَ اليَهودِيَّةِ في أَيامِ هِنينرودُسَ 
المَلِكِ، إذا مَجوس  قَدْ أَقْبَلوا مِنَ المَشْنرِقِ إلنى أورَشنلنينم 
قائِلين: أَيْنَ المَوْلودُ مَلِكُ اليَهود؟ فِننن نا رَأَيْنننا نَنجْنمَنهُ فني 
المَشْرِقِ، فَوافَيْنا لِنَسْجُدَ لَهُ. فَلَم ا سَمِعَ هيرودُسُ النمَنلِنكُ 
 اضْطَرَبَ  هُوَ وكُلُّ أورشَليمَ مَعَهُ.  وجَمَعَ كُلَّ رؤَساءِ 

The reading from the Holy Gospel         
according to St. Matthew. (2:1-12) 
Now when Jesus was born in Bethlehem of 
Judea in the days of Herod the king, behold, 
wise men from the East came to Jerusalem, 
saying, “Where is He who has been born 
king of the Jews? For we have seen His star 
in the East, and have come to worship Him.” 
When Herod the king heard this, he was 
troubled, and all Jerusalem with him; and 
assembling all the chief priests and scribes 
of the people,  he inquired of them where the  
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St. Basil Liturgy Megalynarion 
All creation rejoiceth in thee, O thou who art full of grace: the angelic hosts and the race of 

men. O hallowed temple and spiritual paradise, glory of virgins, of whom God was incarnate 
and became a little child, even our God who is before all the ages; for he made thy womb a 
throne, and thy body more spacious than the heavens. All creation rejoiceth in thee, O thou 

who art full of grace. Glory to thee.  

تَقَدِ س، لمُ إنَّ البَرايا بَِ سرِها، تَفرَحُ بِكِ يا مُمتَلِئَةً نِعمَةً: مَحافِلَ المَلائِكَةِ، وَأَجناسَ البَشَر. أَيَّتُها الهَيكَلُ ا
دَ الإلَهُ، وصارَ طِفلًا، وَهوَ إلَهُنا الذي قَبلَ الدُّ  . لِأَنَّهُ هوروالفِردَوسُ الن اطِقُ، فَخرُ البَتولِيَّةِ مَريَم، التي مِنها تَجَسَّ

ماوات. لِذَلِكَ يا مُمتَلِئَةً نِعمَةً، تَفرَحُ بِكِ كُلُّ البَ  يا راصَنَعَ مُستَودَعَكِ عَرشًا، وَجَعَلَ بَطنَكِ أَرحَبَ مِنَ السَّ
دُكِ.   وَتُمَجِ 

Koinonikon for the Nativity (Tone Eight) 
The Lord hath sent redemption to his people.  Alleluia! 

 أرسل الرب خلاصا لشعبه . هللويا!

عْبِ، واسْتَخْنبَنرَهُنمْ أَيْننَ يُنولَندُ النمَنسنينح.  الكَهَنَةِ وكَتَبَةِ الشَّ
فَقالوا لَهُ "في بَيْتَ لَحْمَ اليَهودِيَّنة، لأن نهُ هَنكَنذا قَندْ كُنتِنبَ 
بالنَبِي: وأنتِ يا بَيْتَ لَحْمُ أرْضَ يَهوذا، لَسْتِ بِصُغْنرى 
في رؤَساءِ يَهوذا، لَأن هُ مِنْكِ يَخْرُجُ المُدَبِ رُ الذي يَنرْعنى 
شَعْبي إسْرائيل." حِنيننَنئِنذٍ دَعنا هنينرودُسُ النمَنجنوسَ سِنرَّا 
وتَحَقَّقَ مِنْهُمْ زمانَ النَّجْمِ الذي ظَهَرَ. ثنُمَّ أَرْسَنلَنهُنمْ إلنى 
بِيِ  بِنتنَدْقنينقٍ،  بَيْتَ لَحْمَ، قائِلًا: انْطَلِقوا وابْحَثوا عَنِ الصَّ
نا وأَسْنجُندَ  ًً ومَتَى وَجَدْتُموهُ، فََ خْبِروني لِكَيْ آتِيَ أَننا أَيْ
لَهُ. فَلَم ا سَمِعوا مِننَ النمَنلِنكِ، ذَهَنبنوا، فَننذا الننَّنجْنمُ النذي 
مُهُمْ، حَت ى جاءَ وَوَقَفَ فَنوْقَ  كانوا رَأَوهُ في المَشْرِقِ يَتَقَد 
. فلَم ا رأَوا النَّجْمَ فَنرِحنوا  بِيُّ المَوْضِعِ الذي كانَ فيهِ الصَّ
نبِنيَّ  ا، وأَتنَوا إلنى النبَنيْنتِ، فَنوَجَندوا الصَّ فَرَحًا عَظيمًا جِندًّ
وا سنناجِندينننَ لَننهُ، وفَننتنَحننوا كُنننننوزَهُننمْ  نهِ، فَننخَننر  مَنعَ مَننرْيَننمَ أُمِ 
. ثُمَّ أُوحِيَ إلنيْنهِنمْ  موا لَهُ هَدايا مِنْ ذَهَبٍ ولُبانٍ ومُرٍ  وقَدَّ
في الحُلْمِ أَنْ لا يَرْجِعوا إلى هنينرودُسَ، فَنانْصَنرَفنوا فني 

 طَريقٍ أُخْرى إلى بِلادِهِم. 

Christ was to be born. They told him, “In 
Bethlehem of Judea; for so it is written by 
the prophet: ‘And you, O Bethlehem, in the 
land of Judea, are by no means least among 
the rulers of Judea; for from you shall come 
a ruler who will govern My people Israel.’” 
Then Herod summoned the wise men secret-
ly and ascertained from them what time the 
star appeared; and he sent them to         
Bethlehem, saying, “Go and search           
diligently for the child, and when you have 
found Him bring me word, that I too may 
come and worship Him.” When they had 
heard the king they went their way; and lo, 
the star which they had seen in the East went 
before them, until it came to rest over the 
place where the child was.  When they saw 
the star, they rejoiced exceedingly with great 
joy; and going into the house they saw the 
child with Mary His mother, and they fell 
down and worshiped Him. Then, opening 
their treasures, they offered Him gifts, gold 
and frankincense and myrrh. And being 
warned in a dream not to return to Herod, 
they departed to their own country by       
another way.  
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Instead of “We have seen the true light…”, sing: 
Troparion of the Nativity (Tone Four) 

Thy Nativity O Christ our God, hath given rise to the light of knowledge in the world; for they 
that worshipped the stars did learn there from to worship thee, O Sun of justice, and to know 

that from the east of the Highest thou didst come, O Lord, glory to thee! 

ميلادك أيها المسيح إلهنا قد اشرق نور المعرفة في العالم. لأن الساجدين للكواكب به تعلموا من الكوكب 
  السجود لك يا شمس العدل. وأن يعرفوا أنك من مشارق العلو أتيت. يارب المجدلك!
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https://pci.jotform.com/form/252690959850168
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https://pci.jotform.com/form/253176851128157
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Weekly Synaxarion 

On December 25 in the Holy Orthodox 
Church we celebrate the Nativity according to 
the flesh of our Lord, God and Savior Jesus 
Christ.  Thus entered into the world He 
Whose coming was foretold by the prophets, 
and Who was born in the same manner in 
which it had been prophesied: of a Most-holy 
Virgin, in the town of Bethlehem, of the line-
age of David according to the flesh, at the 
time when there was no king in Jerusalem of 
the lineage of Judah, but rather when a       
foreigner named Herod, who sought to kill the 
infant Messiah, was reigning. After many 
types and prefigurings, messengers and     
heralds, prophets and righteous men, wise 
men and kings, finally He appeared, the Lord 
of the world and King of kings, to perform the 
work of the salvation of mankind.  Unto Him 
be glory unto ages of ages. Amen.  


